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Abstract  
The development of information technology and its integration with natural 

language have made it possible to understand and generate linguistic content 

in an algorithmic manner. The existence of different research groups and 

their usage of different data and processing algorithms have made the results 

obtained from the tools not comparable. To address this shortcoming, in this 

article an attempt has been made to develop a benchmark corpus that is 

based on the approved Persian orthography rules to be used for evaluating 

the performance of Persian editing tools. In the current research, after 

examining the approved Persian orthography rules, the proposed rules are 

divided into eight main categories. Then, a dataset of about 98,000 words is 

collected and compared with the rules in two genres, namely scientific and 

news. A subset of the words of this data is marked based on the eight 

categories; and the evaluation of the models is limited to these marked words 

only. In the current study, the performance of six editing tools, namely 

VirāVirāst, FārsiYār, Virāstman, Pāknevis, Virāstyār and Gāgool, is 

compared. Comparing the performance of the tools with the gold standard 

data, it is concluded that Paknevis has the highest performance with an 

average of 74.07% in the two scientific and news genres, and Gagool has the 

lowest performance with an average of 24.72% based on the approved 

Persian orthography rules. Finally, the performance of the tools is compared 
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with each other in the eight categories to determine the strengths and 

weaknesses of the tools. 

Keywords: Benchmark corpus, Persian language, approved Persian 

orthography rules, editing tool, linguistic corpus 
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  ۀ سنج ۀای ابزارهای ویراستاری با استفاده از پیکرتحلیل مقایسه
 دستور مصوب خط فارسی  شده منطبق باتهیه

  

  ایران تهران، ،شناسی، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی زبان ۀپژوهشکد    1مسعود قیومی 
  

 ایران تهران، فرهنگستان زبان و ادب فارسی،گزینی، پژوهشکدۀ مطالعات واژه  2لیلی نظامی 
  

 چکیده
و عجین  ۀتوسع اطلاعات  طبیعی  فناوری  زبان  با  آن  زبانی    ب شدهموجشدن  محتوای  تولید  و  است درک 

گروهبه وجود  گردد.  میسر  الگوریتمی  بهرهصورت  و  مختلف  پژوهشی  دادههای  از  آنان  و  گیری  ها 

پردازشی مختلفالگوریتم مقایسه  ،های  ابزارها شده  نبودن  پذیرسبب  از عملکرد  برای    نتایج حاصل  است. 

با    ایهپیکر  ه استشددر مقاله حاضر تلاش    ،رفع این کاستی  دستور مصوب خط فارسی سنجه که منطبق 

در پژوهش    د و از این پیکره برای ارزیابی توانایی ابزارهای ویراستاری فارسی استفاده گردد. واست تهیه ش

فارسی مصوب  حاضر، پس دستور خط  بررسی  فارسی   از  ادب  و  زبان  تعریف،  فرهنگستان  در شده  قواعد 

مقول  خط  دستور تقسیم    ۀبه هشت  ژانر علمی و خبری، مجموعه داده شداصلی  حدود    باای  . سپس در دو 

براساس    پیکرههای این  واژهتعدادی از  .  شدگردآوری و با دستور مصوب خط انطباق داده    ،واژه  000/98

مدل  شده دار  نشان  گانههشت مقولات   ارزیابی  واژهو  به  فقط  نشان ها  پژوهش شددارشده محدود  های  در   .

.  شدو گاگول مقایسه    ، ویراستیارمن، پاکنویس یار، ویراستابزار ویراویراست، فارسی   ششحاضر عملکرد  

است که ابزار پاکنویس با میانگین   دست آمده  معیار طلایی این نتیجه به  ، عملکرد ابزارها با داده  ۀاز مقایس

ژانر علمی و خبری  74/07 میانگین    ،درصد در دو  با  ترین پایین  ،درصد  24/72بالاترین کارایی و گاگول 
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دست آورد. در انتها، عملکرد  در ویراستاری فارسی منطبق با دستور مصوب خط فارسی به   رامیزان عملکرد  

 .  شود مشخص ابزارها  تا نقاط قوت و ضعف شدبا یکدیگر مقایسه  گانههشت ابزارها در مقولات 

پیکرۀ   پیکرۀ  :هاواژه کلید  ویراستاری،  ابزار  فارسی،  خط  مصوب  دستور  فارسی،  زبان  سنجه، 
  زبانی 
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 مقدمه. 1
امکانات    های مختلف سبب شدهکارگیری آن در حوزهفناوری اطلاعات و به  ۀتوسعامروزه  

  رایب  ها، زمینه راقرار گیرد و استفاده از این دسته از فناوری  بشر  در اختیار  یجدید و متنوع
ها که با هوش مصنوعی نیز عجین شده  از این فناوریی  . یکآورد  فراهمها  آن  ۀرشد و توسع

به را  عظیمی  تحولات  داشتهو  این   های فناوری  همراه  در  است.  روش  دسته  زبانی  های  از 
تولیدِ و  برای درک  زبانی    الگوریتمیِِ   رایانشی  این می  استفادهمحتوای    ، فناوری  نوع  شود. 

فعالیت از  متنوعی  بسیار  میطیف  شامل  را  به    ها رویکرد  این   از  یکیشود.  ها  مربوط 
زبانحوزه مختلف  صرفاًهای  مسائل  بررسی  به  که  است  حوزه  شناسی  در  های  زبانی 

میاآو کاربردشناسی  و  معناشناسی  نحو،  صرف،  دیگرشناسی،  رویکرد  و   رب  ،پردازد 
و  ، سامانه1ی ماشین   ۀمانند ترجم   ،شناسیدانش زبان  ۀفناوران   یهای کاربردجنبه های پرسش 

گیری . بهرهمتمرکز استیاب خودکار املایی و دستوری، ویراستاری و غیره،  پاسخ، غلط
بر ابزارهای مبتنی  ۀضمن ایجاد و توسع  شودمیمتنوع پردازش زبانی سبب  های  از الگوریتم

مطرح   هرکدام  هایو چالش   صورت گیردبر عملکرد این ابزارها    ینظارت   زبان،  هایفناوری
 . گردد

با    ۀمقایس زبانی  متنوع  ابزارهای  از  عملکرد  سبب    ۀداد  ۀمجموع استفاده  یکسان 
گروه  زمینه  شودمی بین  رقابت  و  پژوهشیبرای همکاری  بیاید  های  از    و  فراهم  استفاده  با 

مشخص، قوت  معیاری  و  ضعف  به  نقاط  و  شناسایی  شود.    ۀتوسع   هریک  پرداخته  آنها 
علاوه امروزه  پیکرهبنابراین،  تهیۀ  کارایی  بر  ارزیابی  برای  معمولاً  که  مرسوم  معیار  های 

استفاده میها و مدلالگوریتم زبانی  نتایج عملکردهای  مفیدی در    شود،  اطلاعات  نیز  آنها 
هایی مانند  پوشیده نیست که زبان فارسی در مقایسه با زبان  .دهدقرار می  پژوهشگراناختیار  

زبانی محدود  ، انگلیسی دارد  منابع  پیکره  و  ( Shamsfard, 2019)ی  زبانیتنوع  آن    های 
پیکرنب چندان زیاد و متنوع نیست.    ،برای آموزش و ارزیابی داده   به   2سنجه   های متنوعهود 

حوزه در  فارسی  فناوریِزبان  مختلف  مقایس  ایلهأمسزبانی    های  که  عملکرد    ۀاست 
میالگوریتم مواجه  چالش  با  را  ابزارها  یا  پیشنهادی  پژوهش   ارزی  ، کندهای  هر  از   ،در 

می  ایهپیکر استفاده  که  خودساخته  فارسیشود  زبان  پیکره  برای  دسترس    ایچنین  در 
 ( 1401)  قیومی   ها داشت.شود نتوان ارزیابی دقیقی از عملکرد مدلنیست. این امر سبب می

 

1. machine translation 

2. benchmark 
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پژوهش  مقایسۀ  اشاره  در  نکات  این  به  فارسی  پردازش  پایۀ  ابزارهای  دربارۀ  مختلف  های 
 است.  کرده

پژوهش  مسحاضر  در  دو  میأ،  بررسی  و  مطرح  بررسی   الف(  :شودله  و  معرفی 
که براساس دستور خط مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسی    ایسنجه  ۀهای پیکرویژگی

  با این پیکرۀ سنجه   ابزار ویراستاری خط فارسی  شش  ایمقایسه  ارزیابی  ب(   .است  تهیه شده
 .ندادهکرتهیه  آن را های مختلفها و سازمانهای پژوهشی شرکتکه گروه

 پژوهش ۀ. پیشین۲
موضوعِ سه  با  حاضر،  در    پژوهش  سنجه  پیکرۀ  تهیۀ  و  پردازشی  ابزار  خط،  دستور  تهیۀ 

شده درمورد دستور خط  صورت گذرا به مطالعات انجامادامۀ این بخش، به  در  ارتباط است.
همچنین  چالش   ،و  و  خط  ممکن  پردازش  استهای  شده  سنجه  پرداخته  پیکرۀ  موضوع   .

شده درخصوص معیارسازی خط، در زیربخش مربوط به  مطالعات انجام  وبسیار متنوع است  
 دستور خط توضیح داده خواهد شد.

 دستور خط .1ـ۲
خط دستور  زبان  ،تهیۀ  برای  دیرباز  از  که  است  فرانسفعالیتی  ازجمله  مختلف،  و    ویهای 

هایی برای  تلاشدانشمندان  است. برای نمونه، از قرن هفدهم تا نوزدهم،    ای، انجام شدهکره
یا تمسخر خود  دلیل بیها بهد که همگی تلاشکردنپیشنهاد    ویاصلاح خط فرانس تفاوتی 

شد مواجه  شکست  با  دستورنویسان  و  تلاش  .دانشمندان  این  رگنیهنمونۀ  توسط  ـ    ها 
 2منجر شد. تیمونیه   اوانجام پذیرفت که به انتشار دستور زبان معروف    (1706)  1دمارائیس

اولین 1967) برای  به(  اثری  در  فرانسبار  زبان  گرافیکی  »نظام  اصلاح  وینام  روش   ،»
منسجم و  آن  یهوشمندانه  براساس  تا  داد  املای    ،ارائه  باشند  قادر  معلمان  و  دانشگاهیان 

به   1۵ای تا قرن زبان کره. (Rat, 1968) و آموزش دهند کنند  های فرانسوی را اصلاحواژه
به  ،شدخط چینی نوشته می الفبای کرهاما  شاه    به دستوردر نوشتار    3نام هنگول   ای بهمرور 

سلسل  ؛4سجان  پادشاه  )صفارمقدم۵جوسان   ۀ چهارمین  شد  جایگزین  و  اختراع   ،،  13۷۶  .)
 

1. Régnier-Desmarais, F. S. 

2. Thimonnier, R. 

3. Hangul 

4. Sejong the Great 

5. Joseon 
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زبان  (2013)  1آلبرتس نگارش  شیوۀ  برای  جنوبی  دستورالعملی  آفریقای    هکرد  هارائهای 
سال   در  اوکراین  املای  ملی  کمیسیون  نگارش    201۶است.  شیوۀ  برای  سندی  تهیۀ  به 

در   درمورد فارسی، فرهنگستان زبان و ادب فارسی    2است.  دهکر  اقدام  های اوکراینیواژه
تهیۀ دستور خط    1381سال   به  راکراقدام  آن  و سپس  و    کردبازبینی    د  زبان  )فرهنگستان 

فارسی،  تلاش1402  ؛1381  ادب  از  دیگر  یکی  انجام(.  شیوۀ  های  معیارسازی  برای  شده 
(  138۵مقدم )ها، تدوین فرهنگ املایی برای فارسی است که صادقی و زندینگارش واژه

 .استواژه هزار بن  3۶زاو حاوی نگارش معیار بیش  نددوربه رشتۀ تحریر درآ
هنگام تدوین دستور خط    لازم استبه مواردی اشاره کرده که    (2006)آلبرتس  
های مرکب، درج  قواعد املایی مربوط به واژه  :ازاند  . این موارد عبارتبه آنها توجه شود

واژهخط میان  برای  تیره  املایی  قواعد  اسامی  ها همخوانو    هاواکهها،  برای  املایی  قواعد   ،
علا  درج  هنجارهای  فهرست  ئ خاص،  تهیۀ  اختصارسازی،  هنجارهای  سجاوندی،  م 

واژه و  واژهاختصارات  فهرست  و  اختصاری  موارد  های  تمامی  نگارش  دشوار.  های 
دستورالعمل  ،ذکرشده واژه  یبه  نگارش  تشتت  از  جلوگیری  ضمن  تا  دارد  نیاز  ها،  واحد 

 سادگی خواندن و نوشتن را به همراه داشته باشد.

 خط فارسی و ابزارهای معیارسازی مسائل. ۲ـ۲
می نوشتار  نظام  در  یکدستی  ایجاد  سبب  فارسی  خط  دستور  در  اما  شود،  اگرچه  همچنان 

مشکلاتی   فارسی  میخط  چشم  ممتازی  پژوهشگرانی.  آیدبه  و  قیومی  (، 2009)  3چون 
( همکاران  و  شمس 2010قیومی  )2011)  4فرد(،  اسلامی  هنرجویان  1381(،  و  ستوده   ،)

اند که هنگام تهیۀ  هایی اشاره کردهدشواریاز    شماری ( به  2025( و قیومی )1393؛  1391)
می مواجه  آن  با  فارسی  زبان  برای  پیکرۀ  را  راهکارهایی  گاه  و  پیشنهاد    معضلاتشویم 

ها، واحدسازی  از: کدگذاری حروف، تنوع نگارشی واژه  اندعبارت  مسائلاند. اهم این  داده
واژه واژهصحیح  و  ساختواژی  تحلیل  فارسی،  نوواژههای  به  مربوط  واژهسازی  و  های  ها 
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واژه  و  مرکب فارسی  لاتین.  نگارش  افزونهامروزههای  یا  ابزارها  شده،  تهیه  که    هایی 
 د.ن د در راه نیل به اهداف موردنظر در تعریف دستور خط مفید باش ن توانمی

افزون  تهیه کرده  1ویراستیار نام  بهابزاری    (1390)  کاشفی قالب  در  افزار نرم  2ۀکه 
و  گذاری،  ، برای اصلاح خطاهای املایی، اشتباهات ویرایشی و نشانه3»مایکروسافت وُرد«

به فارسی  متون  معیارسازی  میهمچنین  بخش  رود.  کار  در  ابزار  این  توضیح    1ـ۵امکانات 
 داده خواهد شد. 

)بگ به  1399جانی  ویراستیار  ویراستاری  ابزار  معرفی  ضمن  خود  پژوهش  در   )
نرم  این  امکانات  درمورد  ادب توضیح  و  زبان  فرهنگستان  مصوبات  براساس  فارسی    افزار 

بخش   پرداخته ابتدا  وی  پژوهش،  این  در  تشکیلاست.  را    و  دهندههای  ابزار  این  امکانات 
 . است جزئیات بیشتری به بررسی هر امکان پرداخته امعرفی کرده و در ادامه ب

های پردازشی و  ها و چالش است تا ابعاد، پیچیدگی  ( تلاش کرده1401کاشفی )
موردنیاز   و  موجود  این    برایراهکارهای  ساختن  مرتفع  و  بهمسائلمواجهه  توسعۀ  ،  منظور 

چالش سامانه وی  بگذراند.  نظر  از  را  فارسی  زبان  خطایابی  و  پردازش  خودکار  های  های 
در ساخت را  فارسی  فاصلهعمدۀ خط  واژهواژه،  همگذاری،  هم  4آواهای  شکل  و حروف 

راه  دیده معضلاست.  این  ساختن  برطرف  نهاد  حل  است  بهتر  که  است  معیارسازی  ها 
فارسی ادب  و  زبان  فرهنگستان  مانند  مسئولیت  عهده  ،مرجعی  این  بشوددار  اساس،.  این    ر 

به بسترهای دیگرمی تبادل و شیوۀ  ی تسری داد:  توان معیارسازی را  بر  مبتنی  بستر نگارش 
صفحه بر  فارسی  علائم  و  حروف  چیدمان  اطلاعات،  خطایابی  نمایش  قلم،  رایانه،  کلید 

رتبه جایگزین،  پیشنهادهای  تولید  و  مدلاملایی  پیشنهادها،  سازی خطایابی، خطایابی  بندی 
پژوهش  و  ماشین  یادگیری  بر  خطایابی  و    هامبتنی  و  ویرایش  پیرامون  موجود  ابزارهای 

 است.   ویراستیار منجر شدهنام های وی به تهیۀ ابزاری بهاملایی فارسی. پژوهش 
شده و همچنین  ( در پژوهش خود گزارش جامعی از مطالعات انجام1401قیومی )

پایابزارهای موجود در پردازش نکاتی    از   است. یکی   دهکره  ئخط و زبان فارسی ارا  ۀهای 
جمعاکه   در  پژوهش بندو  نتایج  پرداختهی  آن  به  مختلف    های ادهد  بودننیکسان  های 

ارزیابی  آموزش   مها  مدلو  الگوریتم  ۀمقایس   نبودنمکن و  پردازشی  عملکرد  .  استهای 
 

1. https://virastyar.ir/ 

2. plug-in 

3. Microsoft Word 

4. homophone 

https://virastyar.ir/
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»بنابراین،   نیست. در   ،فارسی  هایه پدید  در  1«وضعیت روز تعیین    چندان واضح و مشخص 
پیکرۀ    با   برای زبان فارسی  شده مختلف تهیه  ویراستاری   شود ابزارهایحاضر تلاش می  ۀمقال

 پذیر گردد. توانمندی ابزارها مقایسه تاد  نارزیابی شوسنجۀ یکسان 

 روش . ۳
می شکل  را  حاضر  مقالۀ  نظری  چارچوب  اساس  موضوع  و    :دن دهدو  خط  دستور  یکی 

 د شد. ن دیگری پیکرۀ سنجه که در ادامه توضیح داده خواه 

 دستور خط. 1ـ۳
تدوین فرهنگ این قواعد هنگام  به  پایبندی  و  نگارشی زبان  املایی و  به قواعد  های  توجه 

فرهنگ توسط  تخصصی  و  عمومی  اصطلاحلغت  و  اهمیت    ،شناساننویسان  .  داردبسیار 
دهد و اصطلاحات جدید تنها  بخشی از این قواعد را تشکیل می  ،زبان  هرسازی  اصول واژه

د که قواعد املایی و نگارشی آن زبان  نند در یک زبان خاص ابداع شونتوادر صورتی می
مناسب، شیوۀ نگارش کاربران زبانن باش   کردهرعایت  را   نگارشی  املایی و  نظام  بدون    ، د. 

ب خواهد  است  ود.نامنظم  برخوردار  بسزایی  اهمیت  از  قواعد  این  تدوین  معمولاً  بنابراین،   .
اما   ،ماندها بدون تغییر باقی میها و اصول اولیه در املا و نگارش واژهها، سیاستریزیبرنامه

زبان  می  توسعۀ  تأثیر  نگارش  و  املا  بر  میمعمولاً  تغییر  دستخوش  را  آنها  و  کند  گذارد 
(Alberts, 2013  .)معتقد است »اگر قواعد  ((  2013)  نقل از آلبرتس   ؛  2004)   2فینلایسون

  وتوان از زبان در ارتباطات نوشتاری استفاده کرد  نمی  د،ن املایی و نگارشی استاندارد نباش 
د به نشو  ابداع  دن توانمی  اصطلاحات جدیدی که ها وآن را در فرهنگ لغت ثبت نمود. واژه

 د«. نعنوان هنجار نیاز دارسازی بهبا اصول صحیح واژه مستحکمی پایۀ زبانی 
زبان با  مقایسه  در  طبیعی  برنامهزبان  صوریهای  و  و    ،نویسی  مشکلات 

پردازشی  پیچیدگی یکریابسهای  دارد.  ازی  مشکلات  بروز  املوع   ی  فناورانه    ،این  مسائل 
میاست دیگر  عوامل  جمله  از  به  .  کردانسانی  عامل  توان  تنوع  اشاره  سبب  نگارش    که 
و  هاواژه داد  شده  با    های هپردازش  را  شایان ذکر  کمواجه می  ی متعدد  معضلات زبانی  ند. 

  لۀ دیگری است که أنیز مس  زبانی از گویشوران متفاوت یک زبان  های هاست گردآوری داد

 

1. state-of-the-art 

2. Finlayson, R. 
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کند  های زبانی را پیچیده میآوری دادهیکی از مسائلی که جمع  .افزایدمیبه این پیچیدگی  
دانیم خط نیز باید پیرو اصول و ضوابطی باشد که مجموع  مسئلۀ خط است. همانطور که می

 شود.  این اصول و ضوابط دستور خط نامیده می
 ۀ زبان و خط روزافزون شده و دایر  ۀرایانه در عرص  کاربردهای اخیر که  در سال

ۀ  لأ، توجه به مس  فراتر رفته  حرفه متخصصان سنتی این    ۀاز حلق  ،شاغلان به امر چاپ و تکثیر
است. به همان نسبت، نگرانی از خطر بروز تشتت    خط ضرورت و اهمیت بیشتری پیدا کرده

سلیقه اعمال  نسبتو  نیز  متضاد  و  مختلف  یافته  های  افزایش  گذشته  از    به  بعضی  است. 
واژه نگارش  شیوۀ  در  میتغییرات  همکاران،  ها  و  )قیومی  نگارشی  تنوع  قالب  در  تواند 

شکسته1394  ،)( طبیب138۶،  جوصلحنویسی  گفتاری1398زاده،  ؛  و  و  (  )قیومی  نویسی 
 ( مطرح گردد. 1402مسگرخویی، 

به فارسی  ادب  و  زبان  اساسفرهنگستان  طبق  که  دولتی  نهادی  خودعنوان    ، نامۀ 
امکان خط  عهده سرحد  تا  که  بوده  آن  پی  در  است  فارسی  زبان  و  خط  از  پاسداری  دار 

ای از  ند. نمونهکومرج جلوگیری  پذیر سازد تا از آشفتگی و هرجفارسی را قانونمند و قاعده
واژه در  نگارشی  تنوع  آشفتگی،  )این  همکاران  و  شریفی  که  است   بررسی(  139۶ها 

سال  ندادهکر در  فارسی  خط  دستور  پیوستۀ    1381.  اعضای  با  متعدد  جلسات  از  پس 
ملاحظ  با  و  صاحب  ۀهم   ۀفرهنگستان  نسخۀ  اظهارنظرهای  در  و  شد  تصویب   1402نظران 

به    ،مورد بازبینی کلی قرار گرفت. در تدوین دستور خط فارسی و با هدف معیارسازی آن
شدهملاک توجه  زیر  فارسی،1است:    های  خط  چهرۀ  حفظ  خط،2  (  استقلال  حفظ   ) 

( سهولت  ۶( سهولت نوشتن و خواندن، ۵( فراگیربودن قاعده، 4( تطابق مکتوب و ملفوظ، 3
؛ 1381گذاری در خط فارسی )فرهنگستان زبان و ادب فارسی،  ( فاصله۷آموزش قواعد و  

1402 .) 

 تهیۀ پیکرۀ سنجه. ۲ـ۳
بهها و الگوریتمای است که برای سنجش عملکرد مدل مجموعۀ داده  ، پیکرۀ سنجه کار  ها 

اصطلاحمی این  نتیجۀ   ،رود.  و    به شناسانه  زبان  رویکردتلفیق    در  فناورانۀ    رویکردپیکره 
  :است. تهیۀ پیکرۀ سنجه دو پیامد دارد  افزارها حاصل شدهسنجش نرممنظور  بهپذیر  مقایسه

سامانه کیفی  ارزیابی  نرم یکی  را  های  الگوریتم  یا  مدل  عملکرد  سنجش  که  است  افزاری 
گرفته خروجی  میبراساس  ممکن  دیگرشده  پیامد  از    ،سازد.  حاصل  نتایج  مقایسۀ  امکان 



 11 |و دوم )بیش از دو نویسنده نام خانوادگی نویسنده اول و همکاران    نام خانوادگی نویسنده اول

مدل ارزیابی  الگوریتمعملکرد  و  دو  ها  سنجه  پیکرۀ  است.  یکدیگر  با  آنها  مقایسۀ  و  ها 
ای  ها گستردگی پیکرۀ سنجه است تا بتواند به مجموعهاز ویژگییکی  :داردویژگی اصلی  

حجم    دسترسی به  ،ها و وضعیت آنها در دنیای واقعی نزدیک باشد. ویژگی دیگراز فعالیت
نمونه مناسب  تعداد  آزمایش و  انجام  برای  مقیاسها  استهای  سنجه    ؛پذیر  پیکرۀ  بنابراین، 

 (. Neumayer et al., 2007)زیادی باشد  هاینمونهباید دربرگیرندۀ 
به این دو ویژگی که در بالا ذکر شد، پیکرۀ سنجه به سه دستۀ کلی تقسیم   توجه با

 شود: می
: این پیکره انواع محتوای مرتبط با یک موضوع را  الف( پیکرۀ کامل از نظر محتوا

موضوع موردنظر را در برگیرد؛ ب( پیکرۀ کامل  آن  دهد تا بتواند ابعاد مختلف  پوشش می
شود و  له مربوط میأهایی است که به یک مساین پیکره حاوی انواع ویژگی  :از نظر ویژگی

کامل آزمایش  مس  بودنِبرای  یک  مختص  که  الگوریتمی  یا  مدل  بهألیک  است  کار  ه 
تعریفمی پیکرۀ  ج(  میرود؛  که  بزرگی  دادۀ  مجموعۀ  عملکرد:  برای  کنندۀ  آن  از  توان 

مقایسۀ دو یا چند مدل یا الگوریتم استفاده کرد. ترکیب پیکرۀ کامل از نظر محتوا و ویژگی  
 (.Neumayer et al., 2007)تواند بیانگر عملکرد باشد خوبی میبه

پیکره«  معضلاتی دیجیتال  »حفاظت  در     از:   است  عبارت  استمطرح    1که 
فعالیت   دقیق  تعریف  اهمیت  پیکره،کاربردی  برای  موردنظرالف(  موفقیت  و   شدن 

سازد،  ب(   برآورده  را  نیاز  تمامی  بتواند  که  پیکره  مناسب  لایهجاندازۀ  توزیع  (  و  بندی 
مختلف، معیارهای  براساس  پیکره  یک  در  بهد  عناصر  داده  بازنمایی  قابلیت  گونه(  که  ای 
باشد،   داشته  را  رایانه  توسط  پردازش  و  که  هـخواندن  ارزیابی  معیارهای  دقیق  تعریف   )

 . (Neumayer et al., 2007)شود یزن تعریف ممعمولاً توسط نیروی انسانی برچسب
می تلاش  حاضر  پژوهش  بادر  ملاک  توجه   شود  معرفیبه  گام  های  در  شده، 

نخست، پیکرۀ سنجه برای مقایسۀ ابزارهای ویراستاری فارسی تهیه گردد و در گام دوم به  
 د.خته شو ای ابزارها پرداارزیابی مقایسه

 . روش۳ـ۳
مدلمقایسه نتایج  الگوریتمپذیری  و  زبانی  طبیعیهای  زبان  پردازش  و  أمس  ، های  لۀ کلیدی 

بسیار مهمی است که ضمن یافتن نقاط ضعف و قوت آن مدل یا الگوریتم، برای همکاری  
 

1. Digital Preservation Corpus 
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گروه بین  رقابت  پژوهشیو  می  ،های  واقع  مفید  میبسیار  خصوص،  این  در  توان  شود. 
ها  گذاری کرد و از آن در آزمایش نشانه  ،ای را براساس معیارهای مشخص موردنظرپیکره

بهبهره برها  و ارزیابی باید  ی  ،طور مداومد. این مجموعۀ داده  بد و حاوی  اطراحی و توسعه 
ویژگی و  مختلف  زمینهژانرهای  در  متفاوت  فنی  حصول  های  برای  باشد.  گوناگون  های 

از چنین مجموعه بهرۀ حداکثری  از  از ساخت  اطمینان  پیچیدگی و هدف  میزان  تعیین  ای، 
 .ندستههای اصلی تهیۀ این نوع پیکره  واریشد  ،این مجموعه

حاضرهمان پژوهش  از  هدف  شد،  اشاره  آن  به  مقدمه  در  که  مقایسۀ    ،گونه 
بر سنجه  پیکرۀ  یک  براساس  فارسی  ویراستاری  فارسی    مبنای  ابزارهای  زبان  خط  دستور 

سنجه   پیکرۀ  معرفی  به  بخش  این  در  است.  فارسی  ادب  و  زبان  فرهنگستان  مصوب 
رو هستیم: یکی ژانر داده و دیگری  هبا دو چالش روب ،پردازیم. برای رسیدن به این هدفمی
 د. نلۀ هدف در خط که باید در هنگام تهیۀ دادۀ سنجه مدنظر قرار گیرأمس

داده  لۀأمسبرای   نوع  که  کردیم  انتخاب  را  ژانر  دو  میاول،  مشخص  را   : کندها 
چه    ؛یکی ژانر علمی است و دیگری ژانر خبری. بین این دو ژانر تفاوت فاحشی وجود دارد
های  از نظر واژگان و چه از نظر ساخت زبانی. معمولاً در ژانر علمی جملات کوتاه و واژه

طور عمده از  و بههستند  که در ژانر خبری جملات بلندتر  د؛ درحالینروکار میتخصصی به
میواژه استفاده  عمومی  علمی  شو های  ژانر  در  به  10د.  را  کامل  از  مقالۀ  تصادفی  صورت 

علمی  مقالات  فرهنگستان پژوهشی  ـ    مجموعۀ  کردیم.  نامۀ  به    1انتخاب  را  مقالات  سپس، 
ها را  از انطباق با آخرین نسخۀ دستور مصوب خط فارسی، دادهفایل متنی ساده تبدیل و پس 

سازماندهی کردیم. در ژانر خبری نیز،    ،براساس ساختار یک واژه در هر ردیف فایل اکسل
وبگاه از  را  متنوعی  و  کامل   ،4اقتصاد   یای دن  ،3ی ورزش  خبر  ،2یمل  آرمانهای خبری  اخبار 

دیم. دادۀ  کرصورت تصادفی و دستی گردآوری  به  8یهمشهر  و  ۷هنی م هم  ،۶شرق   ،۵رسالت 
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واژه   ۵۵,332  شامل  واژه و دادۀ خبری  42,98۶  شامل  شدۀ حاصل از متون علمیگردآوری
 واژه است.   98,000از  بیش  شامل شدهاست. به عبارتی دیگر، پیکرۀ گردآوری

را   آنشده در در چالش دوم، دستور مصوب خط فارسی را بررسی و موارد مطرح
(  2  پسوندها،  و  شوندهای پ(  1از:    است  مقولۀ اصلی تقسیم کردیم. این مقولات عبارت  8به  
  یهابی ترک   و  ها واژه(  ۵  ها، بی ترک (  4  ربط،   و  مرکب   ۀاضاف  حروف(  3  د،یتشد  و  ن ی تنو
مرحله،   .همزه  و  اضافه  ۀکسر(  8  و  نکره  یای(  ۷  ها،فاصله  و  هاسهینو(  ۶  ،یعرب این  در 

شدهداده معیار  فارسی  خط  مصوب  دستور  براساس  که  موردنظر    هایی  مقولۀ  هر  براساس 
 شود.  دار مینشان

نشان فرایند  واژهدر  کردن  مسدار  دو  گرفتهأها،  قرار  مدنظر  توانایی  1است:    له   )
آگاهانه براساس مقولۀ    ،ابزار در تشخیص مورد غلط و اصلاح آن: در این موارد واژۀ معیار

»تنوین و تشدید« است، نمادهای    موردنظرکند. برای مثال اگر مقولۀ  موردنظر تغییر پیدا می
می واژۀ هدف حذف  از  تشدید  و  ابزارتنوین  از  می  موردنظر  گردد.  موارد    رود انتظار  در 

( توانایی مدل در تشخیص  2.  کنددارشده این موارد را اصلاح و به شکل معیار تبدیل  نشان
نظر از اعمال تغییر: در این موارد، واژۀ معیار موردنظر، بدون هرگونه  مورد صحیح و صرف

نشانه موردنظر  مقولۀ  براساس  میتغییری  مثالگذاری  برای  موردنظر   ،گردد.  مقولۀ  اگر 
ن از واژۀ هدف حذف  تنوین و تشدید  نمادهای  باشد،  تشدید«  د و عیناً در  وشمی»تنوین و 

انتظار می ابزاردادۀ آزمون وجود خواهد داشت.  دارشده را بدون این موارد نشان  ،رود که 
ورودی دادۀ  در  و  بپذیرد  اصلاح  ن   ،هرگونه  اعمال  واژهن کتغییری  کل  تعداد    های د. 

ژانر علمی  نشان ژانر خبری    124۶دارشده در  به عبارتی دیگر،   93۷واژه و در  واژه است. 
های دادۀ خام و  شده است. آمار تعداد واژهگذاریواژۀ نشانه  2183این پیکرۀ سنجه، حاوی  

هشتنشان مقولات  برای  خبری  و  علمی  ژانر  دو  در  جدول  دارشده  در  موردنظر    1گانۀ 
 است. گزارش شده

 سنجه  ۀهای پیکرداده .1جدول 

 مقوله

 خبری  ۀداد علمی ۀداد

های تعداد واژه

 خام  ۀداد

های تعداد واژه

 دارشده نشان

  ۀهای دادتعداد واژه

 خام 

های تعداد واژه

 دارشده نشان
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 35 3362 552 13690 پیشوندها و پسوندها 

 48 5532 107 5041 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ مرکب و  

 ربط 
2756 50 5011 57 

 321 18241 34 843 ها ترکیب

 9 1750 75 7390 های عربی ها و ترکیبواژه

 278 10607 182 2054 ها فاصلهو  هانویسه

 26 3594 126 4879 یای نکره

 163 10597 120 6333 اضافه و همزه ۀکسر

 937 58694 1246 42986 جمع

 
برچسب جدول  شیوۀ  مثال  نمونۀ  در  سنجه  پیکرۀ  است. قابل  2گذاری  مشاهده 

دار  های هدف نشانی« ازجمله واژهالملل  ن یبطور که مشخص است، دو واژۀ »تازۀ« و »همان
سنجه پیکرۀ  »  هستند  در  مقولۀ  دو  برای  همزه  ۀکسرکه  و  »اضافه  و  «  ها فاصله  و  هانویسه« 

 .نداگذاری شدهنشانه
 سنجه  ۀپیکر نمونۀ  .۲جدول 

 دادۀ 

 اصلی

 دادۀ اصلی 

 معیارشده 

شدن واژۀ  مشخص  دارشده دادۀ نشان 

 دارشده نشان 

تعیین نوع مقولۀ  

 دارشده واژۀ نشان 

   چارچوب  چارچوب  چارچوب 

اضافه و   ۀکسر * ۀتاز ۀتاز تازه

 همزه 

   ی همکار ی همکار ی همکار

   ران ی ا ران ی ا ران ی ا

   و و و

   آژانس آژانس آژانس

 و هانویسه * ی المللنیب ی المللنیب ی الملل نیب
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 هافاصله

   ی انرژ ی انرژ ی انرژ

   ی اتم ی اتم ی اتم

   یینها یینها یینها

   شد شد شد

 .  .  .   

 

می در  انتظار  تغییری  هرگونه  بدون  را  »تازۀ«  واژۀ  ویراستاری،  ابزار  که  رود 
د و آن را ن ی« قاعدۀ دستور خط را اعمال ک الملل  ن ی باما در واژۀ »  ،خروجی خود داشته باشد

های  شده در ستون دادههای گفتهالمللی« تغییر دهد. چنانچه این دو مورد به صورتبه »بین 
یاب تغییر  مثبت داده مین معیارشده  امتیاز  ابزار دو  به    ای شود و درصورت داشتن خروجید، 

مثبت کسر  شده در ستون دادهجز موارد فهرستبه امتیاز  از  معیار،  امتیاز  وشمیهای  به  و  د 
 ارائه خواهد شد.  ۵توضیحات بیشتر در بخش   ،گردد. در مورد شیوۀ ارزیابیمنفی اضافه می

 های پژوهشیافته. ۴
گرفته درنظر  را  ویراستاری  ابزار  شش  حاضر،  پژوهش  انجام  دادهدر  که  سنجۀ  ایم  های 

دار  های نشانو عملکرد خروجی ابزارها پس از مقایسۀ واژه  شد  شده به این ابزارها داده تهیه
 .گردیدهای معیار ارزیابی با داده

 معرفی ابزارها. 1ـ۴
  است   عبارتاستفاده شد  ای عملکرد  حاضر برای ارزیابی مقایسهابزارهایی که در پژوهش  

از  گاگولو    ۵ویراستیار ،  4سی پاکنو،  3منراستیو،  2ار ییفارس ،  1راستیراویو  :از بعضی   .
توانمندی و  شدهابزارها  معرفی  مقاله  دوم  بخش  در  توان  هایشان  ابزارها  مندیاست.  های 

 آورد.یکسان نیست و بعضی ابزارها امکانات بیشتری برای کاربر فراهم می

 

1. https://viravirast.com / 

2. https://text-mining.ir/ 

3. https://virastman.ir/ 

4. https://paknevis.ir / 

5. https://virastyar.ir/ 

https://viravirast.com/
https://text-mining.ir/
https://virastman.ir/
https://paknevis.ir/
https://virastyar.ir/
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فارسی    مجموعۀ  یار،فارسی ویراستاری  است: و  ابزار  زیر  امکانات  حاوی 
متن واژه،  1هنجارسازی  و  ایست  ،اضافه  ۀتشخیص کسر  ،هاتقطیع جملات    ،2ها واژهحذف 

بُن ریشه یا  کلمات  محاوره  ،یابواژهیابی  عبارات  رسمیتبدیل  به   ۀکنندتصحیح  ،ای 
در   خطا  یا  املایی  واژهخطاهای  واژهزنی  برچسب  ها،حروفچینی  دستوری  در    ها مقولات 

  ، زن نقش معنایی برچسب  ، جملات  ۵نحوی   ۀتجزی  ،4نحوی سطحی   ۀ یا تجزی  3بند قطعه  ،جمله
موجودیت نامدارهاتشخیص  ضمایرمرجع،  ۶ی  ورودی  از  شناسهستانایجاد    ،یابی    ، سند 

 . شباهت میان دو عبارت، جمله یا متن   ۀمحاسب  و معنایی واژگان  ۀشبک
قالب    ویراستیار در  که  است  نرم افزونه  ابزاری  وُرد»  افزاربه    برای  «،مایکروسافت 

نشانه و  ویرایشی  اشتباهات  املایی،  خطاهای  متون    معیارسازی   همچنین گذاری،  اصلاح 
  ۀ ارائ،  هااصلاح املای واژهاز:    اندیاب این ابزار عبارترود. امکانات غلطکار میبهفارسی  
دن  انچسب ،  گذاری فاصله  اشتباهات دراصلاح انواع  ،  شنهادیهای صحیح پی از واژه  فهرستی

متوالیواژه فاصل،  به هم  مرکب  های  میان    ۀدرج  به  واژهاشتباه  ا«، ـ    »آحروف  های مختوم 
»و«،   »ژ« و  »ز«،  »ر«،  »ذ«،  ناب»د«،  بههاصلاح کاربرد  فاصله  تلفیق درج  فاصله،  نیمجای  جای 

تشخیص و  ها،  ها در واژهپسوند  تشخیص و اصلاح،  های متوالیاشتباه فاصله و چسبیدن واژه
متوالی   تکرار  از هماصلاح غلطها،  واژهاصلاح  ناشی  واژه،  آواییهای  افزودن  های  امکان 

واژه به  به،  نامهجدید  غلط  مورد  یک  اصلاح  متن امکان  کل  در  یکباره  امکان  ،  طور 
اصلاحنادیده  و  مورد غلط  نادیدهو    آن  نشدنگرفتن یک  و  امکان  مورد غلط  گرفتن یک 

»ی«   فواصلاح انواع حرامکان    ،بر این موارد، این ابزار . علاوهآن در کل متن   نشدناصلاح
و    های تکراری فاصلهحذف نیم،  اصلاح اعراب،  تبدیل ارقام عربی به معادل فارسیو »ک«،  

علا  درج  دارد.ئ اصلاح  را  سجاوندی  دب  اری راست یو  م  سفارش    یعال   یشورا  ۀرخانی به 
 .شودیباز عرضه مو متن  گانیصورت راو بهاست شده  دی تول یرسان اطلاع

های متعددی برای معیارسازی و اصلاح  من ابزار دیگری است که قابلیتویراست
به که  دارد  نرممتن  به  افزونه  وردصورت  و    ۷افزار  شده  معنایی اضافه  خطایابی    توانایی 

 

1. text normalizer 

2  . stop word 

3. chunker 

4. shallow parser 

5. parsing 

6. named entity recognition 

7. Microsoft Word 
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بافتباتوجه واژه  به  پیشنهاد  شیوجایگزین های  و  اصلاح  خط    ۀ،  دستور  براساس  نگارش 
هنجارسازی متن با    ، ن ی همچن  و  بین علائم و حروف  ۀها و فاصلفاصلهفارسی در اصلاح نیم

 . دارد را جایگزینی حروف عربی با فارسی
که   است  ویراستاری  ابزار  توانایی  نرم  درافزونه  صورت  بهپاکنویس  ورد،  افزار 

نشانهغلط رعایت  املایی،  ارائیابی  خط    یاهپیشنهاد  ۀگذاری،  دستور  رعایت  ویرایشی، 
 مصوب فرهنگستان و رفع اشکالات مرتبط با اعداد را دارد. 

 ارزیابی ابزارها. ۲ـ۴
داده ویراستاری،  ابزارهای  خط  ورودی  مصوب  دستور  براساس  که  است  معیاری  های 

است. در مرحلۀ    دار شدهآگاهانه نشان  ،های این دادهاست و بعضی از واژه  فارسی تهیه شده
. اطلاعات  دوشمینظر از امکانات ابزار، با دادۀ معیار مقایسه  ارزیابی، خروجی مدل، صرف 

براساس ماتریس    ،ژانر خبری  در   ژانر علمی و چه  در  چه   های موردنظر،شده از متن استخراج
 ذکر شده است: ،3در جدول  ،(139۷ریختگی قیومی )درهم

 
 ریختگیماتریس درهم .۳جدول 

 
»داد از  جدول    ۀمنظور  در  کهداده  3ورودی«  است  انسانی  ای  از    ،نیروی  بعضی 

طور  گانۀ موردنظر در دستور مصوب خط فارسی بهبراساس مقولات هشترا  های آن  واژه
ابزار به شکل صحیح تبدیل شود  دهکردار  آگاهانه نشان این تبدیل ممکن است  تا توسط   .

»دادبه پذیرد.  انجام  غلط  یا  صحیح  عملکرد  پردازش  ۀصورت  و  خروجی  به  مربوط  شده« 
  ممکن است  ابزار موردنظرآمده از کار پردازشی  دستبه  ۀنتیج   کهبر روی داده است    ابزار

 : آوردرا فراهم میاین دو، چهار وضعیت   ریختگیِصحیح یا غلط باشد. درهم

 شده پردازش ۀداد
 

 درست  غلط

 ۀ داد درست  درست  درست  غلط  درست 

 غلط درست  غلط  غلط  غلط  ورودی
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صحیح   واژ  )الف(  یک  وضعیت،  این  در  در    دارشدهنشان  صحیح  ۀ صحیح: 
 شود. دیده می ابزار صورت در خروجیِورودی بدون تغییر و به همان  ۀداد

غلط   واژ  )ب(  یک  وضعیت،  این  در  داد  دارشدهنشان  غلط  ۀصحیح:    ۀ در 
  صحیح   ۀبه یک واژ  ی، پردازش  کارِ  و انجامِ  بر روی آن  عملکرد ابزار  پس از اعمالِ  ،ورودی

 شود.تبدیل می براساس دستور مصوب خط فارسی
صحیح   واژ  )ج(  یک  وضعیت،  این  در  دادۀ    ۀغلط:  در    دارشدۀنشانصحیح 

غلط تبدیل    ۀبه یک واژ  ،پردازشی   و انجام کارِ  بر روی آن  عملکرد ابزارپس از    ،ورودی
 شود. می

  ، در دادۀ ورودی  دارشدهنشان  غلط  ۀغلط: در این وضعیت، یک واژ  )د( غلط  
همان   به  و  تغییر  می  صورتِ بدون  دیده  خروجی  در  و  غلط  کارِهیچ  ،ابزارشود    گونه 

 دهد.نمی انجامروی آن  پردازشی بر
کند. در را محاسبه می  ابزار موردنظر  میزان دقت  (1)  براساس تعاریف بالا، تساوی

صحیح  تساوی،این   تمام  خروجی  نسبت  در  داده  ابزارها  در  حالات  تمام  سنجیده    هابه 
بالابودن این عددمی میزان درصد   ۀ خروجی است. فاصل  ۀ بیانگر میزان دقت در داد  ،شود. 

تا   داد  میزان  بیانگر  ،درصد100دقت  در  نیاز    ۀ غلط  و  اصلاح    ابزارخروجی  بهبود  به  و 
 .است درصد100برای دستیابی به دقت  الگوریتم پردازشی آن

(1 ) 

صحیح   ← غلط + صحیح  ←  صحیح 

صحیح  ← صحیح  + غلط ← صحیح  + صحیح  ← غلط + غلط ← غلط
=   دقت

 

 حالتهابزارهای تک. 1ـ۲ـ5
د و بدون انجام هرگونه تنظیماتی،  نامکانات متنوعی ندار  ،یاردو ابزار ویراویراست و فارسی

تبدیل می به دادۀ خروجی  را  برای مقولات  ن ک دادۀ ورودی  ابزارها    گانههشتند. عملکرد 
 است.  گزارش شده ۵و  4 هایمنطبق با دستور مصوب خط فارسی در جدول
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 ویراویراستابزار عملکرد  .۴جدول 

 مقوله

 خبری  علمی 

   <درست 

 درست 

 <درست

 غلط

 < غلط

 درست 

 <غلط

 غلط

   < درست

 درست 

 <درست 

 غلط

 < غلط

 درست 

 <غلط 

 غلط

پیشوندها و  

 پسوندها 
67 4 322 159 0 0 15 20 

 37 8 0 3 27 41 1 38 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ  

 مرکب و ربط 
1 1 29 19 3 0 21 33 

 169 122 4 26 12 22 0 0 ها ترکیب

ها و  واژه

های ترکیب

 عربی 

15 3 28 29 0 0 1 8 

و   هانویسه

 ها فاصله
5 0 126 51 25 1 111 141 

 14 5 0 7 14 99 0 13 یای نکره

اضافه و   ۀکسر

 همزه
12 0 108 0 19 5 12 127 

 549 295 10 83 311 775 9 151 جمع

 44/06 23/68 0/80 6/66 24/96 62/20 0/72 12/12 عملکرد نسبی

 
 یار فارسی ابزار عملکرد  .5جدول 

 مقوله

 خبری  علمی 

   <درست

 درست 

 <درست

 غلط

 < غلط

 درست 

 <غلط

 غلط

   <درست

 درست 

 <درست

 غلط

 < غلط

 درست 

 <غلط 

 غلط
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پیشوندها و  

 پسوندها 
55 14 248 235 1 0 28 6 

 22 22 0 4 91 7 3 6 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ  

 مرکب و ربط 
0 1 23 26 4 0 23 30 

 137 154 6 24 18 16 0 0 ها ترکیب

ها و  واژه

های ترکیب

 عربی 

15 3 20 37 0 0 5 4 

و   هانویسه

 ها فاصله
2 0 130 50 23 1 201 53 

 2 17 0 7 60 50 0 16 یای نکره

اضافه و   ۀکسر

 همزه
2 9 21 88 10 19 38 96 

 350 488 26 73 605 515 30 96 جمع

 28/09 39/17 2/09 5/86 48/56 41/33 2/41 7/70 عملکرد نسبی

 
گزارش نتایج  جدول  براساس  در  ویراویراست  عملکرد  درمورد  مشخص    4شده 

ژانر علمی ابزار در  این  معیار،    ،است که عملکرد  براساس دادۀ  و  از ژانر خبری است  بهتر 
کردهر یابس  اشتباهات تبدیل  درست  به  را  درحالی  ی  عملاست؛  میزان  در   نکردنکه  مدل 

بسیار بالا است که سبب کاهش کارایی کلی   ،های غلط به درست در ژانر خبریتبدیل داده
می یکیابزار  ویژگیگردد.  از از  درصد  یک  از  کمتر  در  که  است  این  ویراویراست  های 

در مقایسه   یار عملکرد فارسی ۵است. در جدول  ها، واژۀ درست را به غلط تبدیل کردهداده
بیشتر   های غلط در خروجی ژانر علمیرا حجم دادهزی  ،با ویراویراست کاملًا برعکس است

 از ژانر خبری است. 
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 حالتهابزارهای چند. ۲ـ۲ـ5
و  پاکنویس،  من ویراستابزارهای   ویراستیار  دار  گاگول،  متنوعی  انجام  نامکانات  با  که  د 

به دادۀ خروجی تبدیل کرد. عملکرد کلی  تنظیمات مختلف آنها می توان دادۀ ورودی را 
 است.  گزارش شده ۶ابزارها برای تنظیمات مختلف برای دو ژانر علمی و خبری در جدول 

 
 و گاگول با تنظیمات مختلف  ، ویراستیارمن، پاکنویس ویراست  یعملکرد کلی ابزارها .6جدول 

 ابزار

 ۷حالت  6حالت  5حالت  ۴حالت  ۳حالت  ۲حالت  1حالت 

می 
عل

 

ری 
خب

 

می 
عل

 

ری 
خب

 

می 
عل

 

ری 
خب

 

می 
عل

 

ری 
خب

 

می 
عل

 

ری 
خب

 

می 
عل

 

ری 
خب

 

می 
عل

 

ری 
خب

 

 32/18 40/45 30/42 43/26 32/42 42/94 43/63 43/98 منویراست

 
 56/98 72/31 75/67 72/47 56/02 72/31 56/82 72/47 پاکنویس

 73/01 70/59 53/93 68/22 54/17 69/90 10/67 13/64 53/93 68/22 9/63 13/48 9/31 12/12 ویراستیار 

 23/26 26/17 13/16 17/58 15/17 25/28 16/61 23/35 10/11 15/49 12/12 13/08 13/00 21/43 گاگول

 

 است:  در ابزارهای مختلف در زیر تعریف شده ۷تا  1های مفهوم حالت

 : من ویراستابزار الف( 

فعال1حالت   با  پایه  مدل  گزینهن:  »پیشنهاد  یاه »پیشنهادهای  بودن  و    یاه فرهنگستان« 

 ؛ « عمومی

 ؛ فرهنگستان«  یاه»پیشنهادبودن گزینۀ : فعال2حالت 

 ؛ « عمومی  یاه»پیشنهادبودن گزینۀ : فعال3حالت 

 .« عمومی  ی اهفرهنگستان« و »پیشنهاد یاه »پیشنهاد  ۀهر دو گزین بودن  : فعال4حالت 

 پاکنویس: ابزار ب( 

 ؛ »پیشنهاد ویرایشی« و »مصوب فرهنگستان«های بودن گزینهن: مدل پایه با فعال1حالت 

 ؛ »پیشنهاد ویرایشی« بودن گزینۀ : فعال2حالت 
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 ؛ »مصوب فرهنگستان« بودن گزینۀ : فعال3حالت 

 .»پیشنهاد ویرایشی« و »مصوب فرهنگستان«   ۀهر دو گزین بودن  : فعال4حالت 

 : ج( ابزار ویراستیار

 ؛ نویسه« »بودن گزینۀ : فعال1حالت 

 ؛ دستور خط« »بودن گزینۀ : فعال2حالت 

 ؛ ویراستاری« »بودن گزینۀ : فعال3حالت 

 ؛ نویسه« و »دستور خط« »های بودن گزینه: فعال4حالت 

 ؛ نویسه« و »ویراستاری« »های بودن گزینه: فعال۵حالت 

 ؛ دستور خط« و »ویراستاری« »های بودن گزینه: فعال۶حالت 

 .نویسه«، »دستور خط« و »ویراستاری« »های بودن گزینه: فعال۷حالت 

 :( ابزار گاگولد

 ؛ ها« واژه»بودن گزینۀ : فعال1حالت 

 ؛ وندها« »بودن گزینۀ : فعال2حالت 

 ؛ ها« نویسه»بودن گزینۀ : فعال3حالت 

 ؛ ها« و »وندها« واژه»های بودن گزینه: فعال4حالت 

 ؛ ها« ها« و »نویسهواژه»های بودن گزینه: فعال۵حالت 

 ؛ ها« وندها« و »نویسه»های بودن گزینه: فعال۶حالت 

 . ها« ها«، »وندها« و »نویسهواژه»های بودن گزینه: فعال۷حالت 
خبری و  علمی  ژانر  دو  میانگین  نتایج  تنظیمات  حالت  در  براساس  مختلف  های 

به نتیجه  این  ویراستابزارها،  که  آمد  حالت  دست  در  حالت  1من  در  پاکنویس  و   3، 
حالت   در  گاگول  و  فعال  ۷ویراستیار  دیگر،  عبارتی  به  دارد.  را  عملکرد  کردن  بهترین 

ر  ی ث تأ  ، افزارشده بر عملکرد کلی نرمبه دادۀ سنجۀ تهیه  توجه   من با امکانات در ابزار ویراست
می فعالمنفی  گزینۀ  گذارد.  فرهنگستان«بودن  فعال  »مصوب  و  پاکنویس  تمامی  در  بودن 

ر  ی ث تأشده بر عملکرد ابزارها  به دادۀ سنجۀ تهیه  توجه  امکانات ابزار در ویراستیار و گاگول با
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جدول در  دارد.  مقولات    10تا    ۷  هایمثبت  در  ابزارها  از  دسته  این    گانه هشتعملکرد 
 است. گزارش شده

 
 منویراست ابزار عملکرد  .۷جدول 

 مقوله

 خبری  علمی 

   <درست

 درست 

  <درست

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط 

 غلط

   <درست

 درست 

  <درست

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط

 غلط

 17 17 0 1 243 231 6 72 پیشوندها و پسوندها 

 26 36 0 5 92 5 1 9 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ مرکب و  

 ربط 
2 0 18 30 5 0 17 35 

 215 75 3 28 19 15 0 0 ها ترکیب

های  ها و ترکیبواژه

 عربی 
15 2 13 45 0 0 3 6 

 113 139 0 26 94 87 0 1 ها فاصلهو  هانویسه

 9 10 0 7 83 26 2 15 یای نکره

 103 37 12 11 75 34 6 5 اضافه و همزه ۀکسر

 524 334 15 83 681 429 17 119 جمع

 42/05 26/81 1/20 6/66 54/65 34/43 1/36 9/55 عملکرد نسبی

 
 پاکنویس ابزار عملکرد  .8جدول 

 مقوله

 خبری  علمی 

   < درست

 درست 

 < درست

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط 

 غلط

   <درست 

 درست 

  <درست 

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط

 غلط

 3 30 0 2 138 338 5 71پیشوندها و  
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 پسوندها 

 9 38 0 1 85 12 0 10 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ  

 مرکب و ربط 
2 0 33 15 3 1 31 22 

 95 198 0 28 4 30 0 0 ها ترکیب

ها و  واژه

 های عربی ترکیب
17 3 36 19 0 0 6 3 

 50 204 1 23 37 141 0 4 ها فاصلهو  هانویسه

 1 18 0 7 22 88 0 16 یای نکره

 43 92 0 28 15 93 0 12 اضافه و همزه ۀکسر

 226 617 2 92 335 771 8 132 جمع

 18/14 49/52 0/16 7/38 26/89 61/88 0/64 10/59 عملکرد نسبی

 
 ویراستیار عملکرد  .9جدول 

 مقوله

 خبری  علمی 

   <درست 

 درست 

  <درست

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط 

 غلط

   <درست 

 درست 

  <درست

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط

 غلط

 2 32 0 1 133 336 0 76 پیشوندها و پسوندها 

 10 34 0 4 57 40 2 8 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ مرکب و  

 ربط 
2 0 21 27 3 2 21 31 

 72 218 0 31 18 16 0 0 ها ترکیب

های  ها و ترکیبواژه

 عربی 
19 0 29 27 0 0 5 4 

 52 200 0 26 36 142 0 1 ها فاصلهو  هانویسه



 25 |و دوم )بیش از دو نویسنده نام خانوادگی نویسنده اول و همکاران    نام خانوادگی نویسنده اول

 3 16 0 7 22 85 0 17 یای نکره

 77 57 0 29 41 67 0 12 اضافه و همزه ۀکسر

 251 583 2 101 361 736 2 135 جمع

 20/14 46/79 0/16 8/11 28/97 59/07 0/16 10/83 عملکرد نسبی

 
 عملکرد گاگول  .10جدول 

 مقوله

 خبری  علمی 

   <درست

 درست 

  <درست

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط 

 غلط

   <درست 

 درست 

  <درست

 غلط

 <غلط 

 درست 

 <غلط 

 غلط

 24 10 0 1 343 135 0 74 پیشوندها و پسوندها 

 42 2 0 4 88 8 0 11 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ مرکب و  

 ربط 
2 0 15 33 3 0 18 36 

 229 63 0 29 24 10 0 0 ها ترکیب

های  ها و ترکیبواژه

 عربی 
20 0 4 51 0 0 2 7 

 238 16 0 24 164 16 0 2 ها فاصلهو  هانویسه

 12 7 0 7 109 1 0 16 یای نکره

 131 3 0 29 108 0 0 12 اضافه و همزه ۀکسر

 719 121 0 97 920 189 0 137 جمع

 57/70 9/71 0 7/78 73/84 15/17 0 11/00 عملکرد نسبی

 

، 10و    ۷  هایو گاگول در جدول  من ویراست شدۀ عملکرد  براساس نتایج گزارش
مشخص است که عملکرد این دو ابزار در تبدیل موارد غلط به صحیح در دو ژانر علمی و  
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. در  ستا  های زیادی را به صحیح تبدیل نکردهخبری تقریباً یکسان است و هردو نسبتاً غلط
و گاگول کاملًا    من ویراستو ویراستیار در مقایسه با    عملکرد پاکنویس   9و    8  هایجدول

ها عملکرد  های غلط در هر دو ژانر بسیار کمتر است و مدلرا حجم دادهزیبرعکس است؛  
داده تبدیل  در  را  داشتهبهتری  درست  به  غلط  یکیاست  های  ویژگی.  در  از  گاگول  های 

که  ؛ درحالیهمقایسه با تمامی ابزارها این است که هیچ واژۀ درستی را به غلط تبدیل نکرد
 .ستا  سایر ابزارها، حتی درحدود یک درصد، این تبدیل را انجام داده

ها در یک نگاه و مقایسۀ آنها با یکدیگر، در جدول  بندی عملکرد مدلبرای جمع
امتیاز میانگین حاصل از عملکرد    ،ها در دو ژانر علمی و خبری و همچنین کارایی مدل  11

امتیاز میانگین ابزارها مشخص  است. همان  ابزارها در این دو ژانر گزارش شده گونه که از 
با    ،درصد  74/07با    پاکنویس است،   گاگول  و  امتیاز    ،درصد  24/72بالاترین  پایینترین 

 .ندادست آوردهمیانگین را به

 

 عملکرد کلی ابزارها با استفاده از پیکرۀ سنجه  .11جدول 

 میانگین  خبری  ۀداد علمی ۀداد نام ابزار 

 57/33 40/35 74/32 ویراویراست 

 54/45 59/87 49/03 یارفارسی

 43/81 43/63 43/98 من ویراست

 74/07 75/67 72/47 پاکنویس 

 71/80 73/01 70/59 ویراستیار 

 24/72 23/26 26/17 گاگول 

 
عمیق به درک  بتوانیم  آنکه  مقولات  برای  در  ابزارها  عملکرد  از    گانههشتتری 

ایم که  برسیم، امتیاز میانگین دو ژانر علمی و خبری را برای هر مقوله و ابزار محاسبه کرده
 است.  گزارش شده 12در جدول 
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 عملکرد کلی ابزارها در مقولات مختلف  .1۲جدول 

 گاگول ویراستیار پاکنویس من ویراست یار فارسی  ویراویراست مقوله

 34/65 84/46 82/76 53/16 68/87 56/66 پیشوندها و پسوندها 

 15/13 62/01 50/91 49/25 33/16 48/37 تشدید  و تنوین

حروف اضافۀ مرکب و  

 ربط 
51/05 46/68 39/30 64/82 44/05 35/42 

 29/04 62/31 79/32 38/10 51/26 55/41 ها ترکیب

 27/11 59/78 68/67 35/33 51/11 34/22 های عربی ها و ترکیبواژه

 12/14 79/93 80/66 53/85 76/55 60/45 ها فاصلهو  هانویسه

 33/67 84/71 89/35 48/96 72/34 67/52 یای نکره

 14/82 59/30 80/56 30/97 24/31 59/51 اضافه و همزه ۀکسر

 
گزارش نتایج  با  براساس  ویراستیار  امتیاز  84/46شده،  در    ،درصد  را  کارایی  دو  بالاترین 

پسوندها»  مقولۀ »تنوین و تشدید« پیشوندها و  بهترین  آورده و توانسته    دستبه  « و همچنین 
ابزارها  را  عملکرد   میان  پاک در  ابزار  باشد.  مقولات  داشته  در  را  امتیاز  بالاترین  نویس 

ربط» و  مرکب  اضافۀ  »درصد  64/82با    « حروف  »درصد  79/32با    « ها ترکیب،  و واژه،  ها 
نکره«   ،درصد  80/66با    « ها فاصلهو    هانویسه، »درصد  68/67با    « های عربی ترکیب  با   »یای 
. همچنین، دو  ستا  دست آوردهبه درصد    80/56با    « اضافه و همزه  ۀکسرو »درصد    89/35

فارسی ویراستابزار  و  »یار  مقولۀ  در  بهها فاصله  و  هانویسهمن  و   76/55  با  ترتیب«،  درصد 
کرده  53/85 خود  آن  از  را  کارایی  بالاترین  گاگول ندادرصد  پایین   .  را    ایی کارترین  که 
مقولات   از  داشت است  گانههشت  میان  »  توانسته  مقولۀ  اضافدر  ربط«  حروف  و  مرکب  ۀ 

 دست آورد.  درصد به 35/42بالاترین کارایی را با 
ابزارها ضعف  مقولۀ    دارای  ی نقطۀ  در  ویراویراست  است.  متنوع  امتیاز  کمترین 

ترکیبواژه» و  عربیها  مقولات    کارایی  درصد  34/22  با  « های  میان  در  را  امتیاز  کمترین 
»  ،من ویراستو    یارفارسیاست.    دست آوردهبه مقولۀ  بهاضافه و همزه  ۀ کسردر  ترتیب،  «، 

به خود اختصاص داده  درصد در میان مقولات    30/97درصد و    24/31با    را   کمترین امتیاز 
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»  پاکنویس .  است مقولۀ  حروف »  مقولۀ  در  ویراستیار،  درصد  50/91با    « تشدید  و  تنوین در 
و ربط مرکب  »  گاگول  و  درصد  44/05با    « اضافۀ  مقولۀ   12/14با  «  ها فاصلهو    هانویسهدر 

 است. در میان مقولات کسب کرده  را  کمترین امتیازکارایی،  درصد 
دیگریمی زاویۀ  از  ابزارها    توان  ارزیابی  آن  پرداخت به  در    ،و  ابزارها  عملکرد 

شدۀ خود ابزار در دو ژانر علمی و خبری نسبت به امتیاز میانگین گرفته  گانه هشتمقولات  
به این صورت که اگر امتیاز یک ابزار در یک   .و نه در مقایسه با عملکرد سایر ابزارها است

)جدول   امتیاز  13مقوله  از  کمتر  )جدول  (  ابزار  عملکرد  مقوله  12میانگین  آن  باشد،   )
 دست آمدهبه  12و    11  هایمعرفی شود. نتیجۀ این مقایسه که از جدولابزار  عنوان چالشبه

 است.  برانگیز با ستاره مشخص شدهاهده است. موارد چالش مشقابل 13در جدول 

 در مقولات مختلف   نسبت به خود در مقایسه با امتیاز میانگین عملکرد ابزارها .1۳جدول 

 گاگول ویراستیار پاکنویس من ویراست یار فارسی  ویراویراست مقوله
جمع 

 ها ستاره

 1      * پیشوندها و پسوندها 

 5 * * *  * * تشدید  و تنوین

 5  * * * * * حروف اضافۀ مرکب و ربط 

 4  *  * * * ها ترکیب

 5  * * * * * های عربی ها و ترکیبواژه

 1 *      ها فاصلهو  هانویسه

 0       یای نکره

 4 * *  * *  اضافه و همزه ۀکسر

 
انجام توان نتیجه گرفت که مقولات  چنین می  13شده در جدول  براساس بررسی 

پسوندها» و  »پیشوندها  »هافاصلهو    هانویسه«،  و  نکره«  ابزارها    یچندان  مشکل  ،« یای  برای 
مقولاتی    این در حالی است کهفائق آید.    مسائلتواند بر این  آید و ابزارها میحساب نمیبه

« »ها ترکیبمانند  و  و همزه  ۀکسر«  پردازش  بیشت که    است هایی  « چالش اضافه  در  ابزارها  ر 
  تنوینمقولات » .به دست دهدقبولی را  کارایی قابل  دتا بتوان  استآنها هنوز با مشکل مواجه  
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هایی  « عمدۀ چالش های عربیها و ترکیبواژه« و »حروف اضافۀ مرکب و ربط «، »تشدید  و
ببیشت است که   ابزارها در پردازش آنها  عبارتی  د. بهن ک وپنجه نرم میا خطای زیادی دستر 

که ابزارها برای معیارسازی خط فارسی    استمقولاتی    دشوارترین دیگر، این مقولات جزء  
 . استبراساس دستور مصوب خط با آنها مواجه 

 گیری. نتیجه6
پژوهش  تهی   حاضر  در  ضمن  پیکر  ۀکوشیدیم  خط    ۀیک  مصوب  دستور  براساس  سنجه 

تقسیم و  ویژگیفارسی  مقایسهبندی  بررسی  به  مقوله،  هشت  در  دستور  این    شش ای  های 
  ، ویراستیار من، پاکنویس یار، ویراستویراستاری فارسی، ازجمله ویراویراست، فارسی  ابزار

 بپردازیم. و گاگول، در دو ژانر علمی و خبری 
مقایسه و  سنجه  پیکرۀ  تهیۀ  هدف  با  پژوهش  ویراستاری  این  ابزارهای  پذیرکردن 

سازمان و  افراد  توسط  است  ممکن  که  پذیرفت  انجام  با  فارسی  و  شده  تهیه  مختلف  های 
های حاصل از ویراستاری ابزارها و  آموزش دیده باشد. براساس خروجی  ، های مختلفداده

داده با  آنها  خبریمقایسۀ  و  علمی  ژانر  دو  در  معیار  به  ، های  نتیجه  که  این  آمد  دست 
گاگولبالاترین    ،پاکنویس را  پایین   ، و  ابزارها  کارایی  باداردترین  مقولات    توجه  .  به 

میانگین عملکرد مدل، میگانههشت امتیاز  براساس  نقاط قوت و ضعف  توان  بررسی  به  ها 
ط مصوب فارسی و حتی عملکرد خود  ه با دستور خه ابزارها در مقایسه با یکدیگر در مواج

در  آنها    عملکرد  مربوط بهی  هاتوان چالش ابزار پرداخت. با دانستن نقاط ضعف ابزارها می
  ها د تا به افزایش کارایی ابزار کررفع    های بعدیهنگام تهیۀ نسخهدر    را  گانهمقولات هشت

می امر سبب  این  مدلمنجر گردد.  کارایی  افزایش  رفع  شود ضمن  برای  رقابتی  ها، فضای 
 های پردازش خط زبان شکل بگیرد.چالش 
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 خانجنفرد و محمود بی مهرنوش شمسدر    .پردازش و ابزارهای پایه(. پیش 1401)  .قیومی، مسعود

مبانی  ،(ویراستاران) بر  مروری  فارسی  گفتار  و  متن  یافته  پردازش  آخرین  و  های  نظری 
 .. سمت(113-8۶ .)صص پژوهشی

  ه یته  و  یفارس  زبان  در  ینگارش  تنوع   (.1394)  .هیمرض  ،یصناعت  و  ،ساغر  ،یفیشر  ،مسعود  ،یومیق

زبانی  از  ییاملا  دادگان  خودکار   ش یهما  نیاول   مقالات  مجموعه.  وب  بر  یمبتن  پیکرۀ 
 .  فرهنگ و  علم دانشگاه  (.10ـ۷)صص.  وب  یهاپژوهش  یالمللن یب
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 . 13۶ـ11۷  ،(3۷)19 ،یشناسزبان  و  زبان. یمجاز یفضا

امید متن 1390)  .کاشفی،  پردازشی  فعالیت  یک  تطبیقی  مطالعۀ  ویراستیار:  فارسی.  (.  زبان  در  باز 

 .101ـ9۶ ،34 ،آورد نورره 

امید استانداردسازی.  .(1401)  .کاشفی،  و  ویرایش  شمسدر    خطایابی  محمود مهرنوش  و  فرد 
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